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Today we remember Jesus’ arrival in Jeru-
salem, when he was met by crowds of disciples
who joyfully welcomed him to the holy city. As
our palm branches are blessed today, we wel-
come Jesus into our lives, asking that he make
them holy by his presence. Then, when we leave
today with our blessed palms, we will praise God
with joy, for Christ has won the
victory over sin and death, win-
ning for us our salvation.

Listening today to Luke’s
account of thePas- sion, we
hear of the supreme confidence
Jesus had in his Father and his
Father’s will. Isaiah also ex-
udes confidence in the face of
abuse, holding his head high as
he places his trust in the Lord
GOD. Saint Paul testifies that
by humbling himself and sub-
mitting to his Father’s will,
Jesus was glorified by God the
Father. May we also know that
confidence in God’s will as
we listen to God’s word. Jesus
has placed his trust in God and
has surrendered to God’s will,
so throughout the narrative
his concern is not with his own
fate, but with those of others: his
disciples, Peter, the high priest’s servant, the
women of Jerusalem, the penitent criminal.
The word compassion literally means “to suffer
with,” and in the midst of his greatest suffering
Jesus suffers with all these people he encoun-
ters on the path to his death. Even on the cross,
hours from death, he shows compassion to the
criminal who asks for mercy.

Father, if this chalice cannot pass with-
out my drinking it, your will be done.

Apr. 14, 2019

Palm Sunday

Hoy recordamos la llegada de Jesus a Je-
rusalén, cuando fue recibido por una multitud
de discipulos que lo recibieron con alegria en la
ciudad santa. Mientras nuestras ramas de pal-
ma son bendecidas hoy, damos la bienvenida a
Jesus en nuestras vidas, pidiéndole que las san-
tifique por su presencia. Entonces, cuando nos
vamos hoy con nuestras pal-
mas bendecidas, alabaremos
a Dios con alegria, porque
Cristo ha ganado la victoria
sobre el pecado y la muerte,
ganando para nosotros nues-
tra salvacion.

Al escuchar hoy el rela-
to de Lucas sobre la Pasion,
escuchamos de la confianza
suprema que Jesus tenia en
su Padre y en la voluntad de
su Padre. Isaias también ex-
uda confianza ante el abuso,
manteniendo su cabeza en
alto mientras pone su confi-
anza en el Senor DIOS. San
Pablo testifica que al humil-
larse y someterse a la volun-
tad de su Padre, Jesus fue
glorificado por Dios el Padre.
Que también sepamos que la
confianza en la voluntad de Dios como escucha-
mos la palabra de dios Jests ha depositado su
confianza en Dios y se ha rendido a la voluntad
de Dios, por lo que a lo largo de la narrativa su
preocupaciéon no es por su propio destino, sino
por los de otros: su discipulos, Pedro, el siervo
del sumo sacerdote, las mujeres de Jerusalén, el
criminal penitente. La palabra compasion sig-
nifica literalmente "sufrir con", y en medio de
su mayor sufrimiento, Jesus sufre con todas es-
tas personas que encuentra en el camino de su
muerte. Incluso en la cruz, a horas de la muerte,
muestra compasion por el criminal que pide mi-
sericordia.




Daily Bible Readings

Monday, April 15
Isaiah 42:1-7
John 12:1-11

Tuesday, April 16
Isaiah 49:1-6
John 13:21-38

Wednesday, April 17
Isaiah 50:4-9
Matthew 26:14-25

Thursday,April 18
Exodus 12:1-14
John 13:1-15

Friday, April 19
Isaiah 52:13-53:12
John 18:1-19:42

Our mass intentions

Saturday 4:30 - St. Anthony Religious Educa-
tion Students

Sabado 6:00 - St. Anthony Religious Education
Students

Domingo 8:30 - Norberto Raul Tarango (+)
Sunday 11:30 - Catalina Ramos (+)

Sunday/Domingo 5:00 -

To schedule a mass intention, please call our office as
early as possible before the date of the intention. Only one
intention per mass is permitted. A donation of $10 per
intention is requested.

Para programar una intencién masiva, llame a nuestra
oficina lo antes posible antes de la fecha de la intencidn.
Solo se permite una intencién por masa. Se solicita una
donacién de $10 por intencion.

Our second collection today is for the Prov-
1dence Center fund for additional maintenance
and repairs.

Nuestra segunda colecciéon hoy es para el fon-
do del Providence Center para mantenimiento y
reparaciones adicionales.

REMINDER: All envelopes should be placed in the

first collection each mass. This includes the regular con-
tribution, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes
from the packet you are sent each month. Only “special
collection” envelopes should be included in the second col-
lection. All cash placed in the second collection is dedicat-
ed to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la
primera colecciéon de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envia cada mes. Solo los sobres
“coleccion especial” deben incluirse en la segunda colec-
cion. Todo el efectivo colocado en la segunda coleccién esta
dedicado a ese propdsito.

April 14
St. Justin
St. Justin was converted from pagan phi-
losophy to Christianity. He beame the most il-
lustious opponent of pagan philosophers. He
addressed two Apologies to the persecuting em-
perors.

14 de abril

San Justino
San Justino se convirtié de la filosofia pagana
al cristianismo. Se convirtié en el opositor mas
1lustre de los filésofos paganos. Dirigié dos dis-
culpas a los emperadores perseguidores.



St. Anthony Happenings

There will be no 9:00 a.m. mass on Fridays during
Lent.

No habra una misa de 9:00 a.m. los viernes duran-
te la Cuaresma.

With the move to a weekly 50/50 drawing,
winners are selected each week from those us-
ing the correct envelopes and including esactly
$2.00 in the envelope.

The winners in the first quarter of 2019:
Jan. 6 - Harry Squires
Jan. 13 - Hermilo Martinez
Jan. 20 - Eduardo Cervantes
Jan. 27 - Heu Vila
Feb. 3 - Phyills Lyncy
Feb. 10 - Janet Blakey
Feb. 17 - Antonio Torres
Feb. 24 - Celerina Contreras
Mar. 3 - Jose Salazar
Mar. 10 - Tom Dolan
Mar. 17 - Daisy Reconco
Mar. 24 - Jose Garza
Mar. 31 - Leonardo Juarez

April 15 - Rosary in Spanish - 7:00 p.m.

April 16 - Prayer Group - 6:30 p.m.
Retreat Prep for May 11 - 7:00 p.m.
Liturgy Training - 7:00 p.m.

April 17 - Coro Divinio - 6:00 p.m.

April 18 - Mass of the Lord’s Supper - 6:00 p.m.
Adoration of Blessed Sacrament - 7:15 p.m.
Getsemani - 9:00 p.m.

April 19 - Celebration of the Passion - 3:00 p.m.
Via Crucis - 5:00 p.m.
Fish Fry - 5:00 p.m.
Grupo Oracion - 6:30 p.m.
Al Anon - 7:00 p.m.

April 20 - Taller de Consagraciones - 9:00 a.m.
Festival Committee - Noon

Easter Vigil - 8:30 p.m.

April 22 - OFFICE CLOSED

The St. Anthony Festival will be June 7, 8, 9
this summer. Mark your calendars now!
El Festival de San Antonio sera el 7, 8 y 9
de junio este verano. jMarque sus calendarios
ahora!

Cathedral High School Honor Students
Francie Cardenas (High Honors)
Jose Garza (Honors)

Members of St. Anthony parish that need
a Notary Public may schedule an appointment
with our business office. Dave Sheets is a notary
and can assist you with that service, by appoint-
ment.

Los miembros de la parroquia de St. Anthony
que necesitan un notario publico pueden pro-
gramar una cita con nuestra oficina comercial.
Dave Sheets es un notario y puede ayudarlo con
ese servicio, con cita previa.

Any adult participating in a church spon-
sored event must complete the “Safe & Sacred”
program coordinated by the Archdiocese. This
inlcudes coaches, teachers, group leaders and
chaperones. Please contact our office for infor-
mation on how to complete the program, which
includes a background check.

Cualquier adulto que participe en un even-
to patrocinado por la iglesia debe completar el
programa “Seguro y Sagrado” coordinado por
la Arquidiécesis. Esto incluye entrenadores,
maestros, lideres de grupo y chaperones. Co-
muniquese con nuestra oficina para obtener in-
formacién sobre como completar el programa,
que incluye una verificaciéon de antecedentes.

We can still accept your annual Stewardship
Contribution. We are less than half way twoard
our goal of funds to repair the rectory. Enve-
lopes are available in the back of the church.

Please join us for brunch each Sunday in
the school gym after the 8:30 a.m. mass.

Por favor, inase a nosotros para el brunch
cada domingo en el gimnasio de la escuela
después de la misa de las 8:30 a.m.



Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Espaiiol
Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes
9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sabado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Espaiiol

Sunday /Domingo
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Espanol
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingiie

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sabado 3:30pm
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

Please call our office to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

Por favor llame a nuestra oficina para programar
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o
celebracion.

BAPTISMAL PREPARATION
Parents and Godparents must attend up to
two classes and be registered members of the
parish. Forms can be found in the back of church.

Preparacion de Bautismo
Los padres y padrinos deben asistir hasta
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la
parte posterior de la iglesia.

Support Our Sponsors

Stripes
Marketing

Providence Center Office

Oficina del Centro de Providence
337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828
www.saintanthonyindy.org
Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
Administrative Assistant/Asistente Administrativa
Magaly Preciado
Business Manager/ Gerente de Operaciones
David Sheets
Deacon/ Diacono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educacion Religiosa
Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

St. Anthony Catholic School
Escuela catolica de san antonio

(317) 638-3739

Principal/ Director de escuela
Cynthia Greer

Visiting the Sick
Please contact Luciano Morales at 317-918-4939
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date
for a loved one who is sick and in need of a visit.

Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una
cita con algiin familiar o amigo que necesite de una
visita.
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